Deštivý workcamp v Indonésii

Dlouhé zimy v našich krajích někdy dokáží při výběru workcampu udělat divy. Když studená Evropa v únoru nic nenabízí, nezbývá, než zvolit tropy –tentokrát díky výhodné ceně letenky vyhrála Indonésie, a to i přesto, že se workcamp konal ve vrcholícím období dešťů. 
První den workcampu začal společenskou událostí v městě, kde sídlí nadace Dejavato, v Semarangu. Střední škola spolupracující s nadací uspořádala tzv. English Evening, v jehož rámci mělo dojít mj. k prezentaci nadace Dejavato spojenou s výstavou fotek z uplynulých projektů. To znělo docela nevinně. Sedáme do přivolaných dvou aut a vezeme se do centra několikamilionového Semarangu. Je nás sedm, tři Indonésanky, dvě Korejky, jeden Korejec a já. Na přání Ami, naší mladé vedoucí, s sebou vezu pravou českou heligonku pro případ vhodné příležitosti ke kulturní produkci. Po příjezdu všichni překvapeně zjišťujeme, že jde o monstrózní akci na velkém školním dvoře – na bohatě osvětleném pódiu se právě odehrává muzikál, který v angličtině secvičili žáci nižších ročníků. Ohromná aparatura ventiluje jejich nesmělé hlásky široko daleko. Ujímá se nás malinká a velmi aktivní Eni, která hned organizuje naši prezentaci na pódiu. Já jakožto nejexotičtější člen výpravy mám za úkol představit nás – kdo jsme, odkud jsme, co děláme, jak jsme rádi že jsme tu, apod. Pak mám zahrát a zazpívat na harmoniku. To se skutečně stane a indonéští žáci mají možnost poprvé (a asi i naposled) slyšet dvě písně od Jarka Nohavici. Velmi motám slova, ale zdá se, že to nikomu nevadí. Všichni jsou spokojení a oficiální program pokračuje jakýmsi divadlem. Hyperaktivní Eni mě pak vláčí po celém areálu školy a představuje mě všem učitelkám. Studentíci s kamerou se mnou dělají interview a Eni stále něco brebentí, takže jsem celý večer ohnutý v pase, abych jí rozuměl. Celou dobu je pořádný liják a k tomu 30 stupňů. Byl to vydařený večer.

Uvítání v horách
Další den se minibusem přesouváme do místa konání workcampu – 200 km na jihozápad od Semarangu do horské vesničky Sokawera. Cestou vidíme obrovské hory, všudypřítomná políčka s rýží, banány a kokosové palmy. Na silnici je nejpozoruhodnější to, že kolem nás jezdí mnohem více motorek než aut. Cestou samozřejmě nesmí chybět zastávka na nejběžnější indonéské jídlo – nasi goreng, smaženou rýži, tentokrát se zeleninou a kuřetem. Od města Purwokerto prudce stoupáme do kopců, projíždíme několika vesnicemi, až konečně zastavujeme u komunitního centra organizace Argowillis, kde nás již očekává elita vesnice Sokawera. Po úvodních uvítacích projevech a seznámení se rozcházíme do svých domovů, já budu bydlet spolu se sympatickým Korejcem Pjon-du v domě otce jednoho z členů Argowillis. Je to početná rodina s mnoha dětmi a sourozenci žijícími takřka pod jednou střechou. Předávám dárky, pohledy a leporelo Kdo žije v lese. Celá rodina si je zvědavě prohlíží, o něco později vyndávám harmoniku a někteří na ni zkoušejí hrát za silného povyku ostatních členů klanu. Z rodiny umí anglicky jen šestnáctiletý syn Yan, ostatní jen indonésky a javánsky. Pjon-du studuje indonézštinu v Koreji, anglicky však mluví velmi bídně. Je mi tedy jasné, že se zde bez indonézštiny neobejdu a hned si zakládám zápisníček, kam si tematicky vypisuji důležité fráze a slovíčka.

 Jdeme se podívat na místo našeho nastávajícího působiště. Je jím areál školy postavený místní organizací Argowillis. Organizace je pozoruhodná tím, že vznikla z vlastní iniciativy farmářů vesnice Sokawera, původně jako hnutí bojující proti nelegálnímu kácení stromů v době ekonomické krize na konci devadesátých let s heslem no forest, no future. Od té doby se rozrostla do značných rozměrů, sídlí ve městě Purwokerto a má programy pro místní rozvoj, emancipaci žen, vzdělávání, aj. Škola má zatím jen první patro, výuka však v ní velmi úspěšně probíhá. Jde o školu pro chudé, kteří nemají dostatek peněz na to, aby si zaplatili školu státní. Původní hlavní náplní workcampu měla být podpora chovu králíků, těm však horské podnebí příliš nesvědčilo, proto se od chovu upustilo. Naším úkolem bylo tedy založit dětské hřiště před školou vybudováním skluzavky.
Podvečer strávíme průzkumem vesnice. Jako průvodce máme dva teenagery mluvící výbornou angličtinou, jsou to Yan a Salisto. Chodíme mezi domky, všichni vesničané si nás zvědavě prohlížejí, smějí se a žertují s námi kdo ví o čem. Salisto leze na kokosovou palmu a shazuje nám kokos, který záhy vypijeme a sníme. Sledujeme chlapíky, kteří po celý den lezou na palmy, nařezávají je a do speciálních plechových nádob sbírají sladkou tekutinu, ze které se dělá kokosový cukr. Navštěvujeme obydlí Salista, kde právě jeho babička dmýchá kokosovou mízu v obrovské nádobě a zkoušíme to také. Ochutnáváme výsledný produkt, chutí i vzhledem připomíná spíše karamel.
Večer trávíme se členy komunity Argowillis. Hraji na harmoniku, všem se líbí hlavně píseň Fotbal od Nohavici, kterou si tajně nahrávají na mobil a potom si ji opakovaně pouští. Po hutném společenském večeru jdeme spát, píšu deník a na stropě se prohánějí gekoni, kteří jsou zde přezdíváni čik-čak podle zvuku, který vyluzují při pleskání ocásku o stěnu.

Pracovní nasazení

Naše pracovní aktivita se odehrává na pozemku komunitní nestátní školy, což je monumentální, leč nedostavěná budova. Má zatím tři místnosti, v nichž se již čile učí děti od těch nejmenších až po středoškolské. Našim úkolem je vybudovat skluzavku pro děti, která bude zatím jedinou atrakcí pro děti na pozemku školy. Pracujeme pod vedením šikovného a zkušeného stavaře, takže práce jde rychle a výsledky každého dne jsou utěšené. Práce probíhá všední dny v 8-11 hod. a 14-17 hod. Nelze říci, že by to byla dřina, problém totiž často nastává s nedostatkem pracovního nářadí. Proto máme i během pracovní doby spousta času komunikovat s přihlížejícími dětmi a kolemjdoucími. Děti se dopoledne učí v místnostech školy a odpoledne nám všelijak asistují a tráví svůj volný čas s námi. Jeden kluk nám např. přináší ukázat ochočenou veverku, která nám leze po rukou i po hlavě. Jindy jsme svědky toho, jak si dvě holčičky chytí vážku, uvážou ji za tělíčko a pouštějí si ji na provázku jako draka. Za chvíli vážka ulétá pryč a vlaje za ní metrový špagát. Jindy jeden chlapec chytí malého hada a baví se tím, že ho kamarádkám hází za krk. Není divu, že se při práci nenudíme.

Rýže třikrát denně

Všechna hlavní jídla se podávají v centru Argowillis, sedáváme na zemi potažené koberci, v bezprostředním kontaktu s děním na návsi, protože jídelní přístřešek nemá dveře ani okna. Snídani, oběd a večeři lze odlišit jen podle denní doby, vždy se jedná o rýži s přísadou vařené zeleniny a omelety, k dispozici je pálivá omáčka sambel. Vše je důmyslně kořeněno. Každý si nabírá sám podle libosti, rýže je ve velké termosce, další přísady v mísách. Někdy jsou k dispozici jako příloha banány, papája, na trhu si lze koupit mango, rambutan, salak a další ovoce.

Tím to však nekončí. Druhou nejdůležitější zemědělskou plodinou hned po rýži je kasava, neboli singkong, z jejíchž hlíz se vyrábí neodmyslitelná součást odpoledních a večerních posezení - kuličky ondol, tvarem i konzistencí připomínající krokety. Jinou pochoutkou z kasavy jsou chipsy kropo, zbarvené často do růžova, které se podávají ke všem hlavním jídlům. Vařená kasava se podává též na sladko, namočená do tekutého kokosového cukru. Asi největší pochoutkou je pisan goreng, smažený banán obalený ve sladkém těstíčku. Mladé banány se podávají naopak na slano, mírně vyschlé a křupavé.

 
Všude dobře – v rodině nejlépe

Největší radost nastává každý den v rodině, se kterou bydlím. Není možné si zapamatovat, kdo je čí strejda, teta, syn, dcera, neboť se jedná asi o dvaceti​člennou skupinu, do níž navíc pravidelně docházejí další kamarádi a příbuzní. Každý večer se v našem domě objeví někdo další, tak si říkám, že se na nás asi střídavě chodí dívat celá vesnice.

Nejvýraznější osobností je beze sporu pán domu, Pan Rojikin, asi 60letý hrdý muž. Mluví sice pouze indonésky a javánsky, disponuje však natolik výmluvným úsměvem, že v případě mé neznalosti slovíček není potřeba cokoli dodávat. Občas jej přistihnu, jak si při kouření Marlboro-kreteku (tj. hřebíčková varianta proslulé značky) zvědavě prohlíží můj zápisníček, do něhož si píšu indonéské fráze, a slabikuje si pro sebe jednotlivá slovíčka. Nejšťastnější je pan Rojikin ale tehdy, když nám může ukázat své políčko a ovce.

Další výraznou složkou našich společných rodinných chvil jsou veselé dívenky v předškolním i školním věku, které jsou stále aktivní a projevují značný pedagogický talent, když mi s nekonečnou trpělivostí diktují nová slovíčka v indonézštině i javánštině a kontrolují, zda jsem si je do zápisníčku napsal správně. 
V Indonésii se kouří všude, čili i doma. Kretek cigarety však příjemně voní hřebíčkem, dají se tedy považovat spíše za vonnou tyčinku. Stalo se dobrou tradicí, že tu a tam nějakou tu krabičku zakoupím a daruji k všeobecnému použití do domu. Radost pana Rojikina z takového daru je vždy veliká. Dlouho jsem přemýšlel, proč si Rojikinova manželka často chodí stoupnout za westernové dveře do kuchyně a nahlíží do hlavní místnosti odtamtud. Pak mi došlo, že si tam vlastně chodí zapálit, jelikož ženy na veřejnosti tradičně nekouří.

Bubnování na mnoho způsobů  

O kulturní program, a to zejména hudební, není nouze. V centru Argowillis je sbírka tradičních hudebních nástrojů, které dohromady tvoří orchestr kombinující proslulý plechový gamelan s nástroji z bambusu. Obsahuje bambusový xylofon, plechový xylofon, anklung znějící jako chřestění kostí, gongy a soupravu bubnů. Nástroje mají jednotlivé tóny označené číslicemi, noty jsou tedy tvořeny číselnými řadami. Hrajeme podle čísel na tabuli, aktuální pozici ukazuje ukazovátkem jeden z členů komunity. Zní to moc dobře. Občas do toho zpívá starý pán Badi táhlé melodie.

Další den večer se jdeme podívat do mešity na výuku bubnování, kterým se tradičně doprovázejí modlitby v arabštině. Na tabuli jsou tentokrát napsána písmena D a T v různých konfiguracích, znamenající úder do středu resp. na okraj bubnu. Asi deset kluků v muslimských čapkách bubnují uvnitř mešity, čtyři dívky bubnují venku a nahlížejí dovnitř oknem. Když se vracím domů a vyprávím panu Rojikinovi, tento okamžitě přináší dva bubny kanjeringy a spolu se svou manželkou zabubnuje a zanotuje několik nostalgických popěvků. A triumfálně oznamuje, že zítra v osm večer pozve další 4 stařešiny bubeníky a bude velká sláva. A skutečně. V osm je naše obývací místnost plná lidí sedících na zemi a slavnostně očekávajících produkci. Já mám za úkol koupit hráčům kretek cigarety bez filtru. A pak to nastává: důmyslně koordinovaný rachot a do toho zpěv stařešinů. Pan Rojikin bubnuje na velký buben a se zaslouženou pýchou na mě pomrkává a usmívá se tak, jak to nedokáže nikdo jiný. Jedna píseň trvá vždy asi půlhodinu, pak se místnost naplní hřebíčkovým kouřem, a tak stále dokola. Končíme asi ve 23 hod a pan Rojikin nadšeně oznamuje, že zítra v tutéž dobu pozve k produkci ženy. Takže další den se program opakuje a já mohu konstatovat, že ženy sice nebubnují s takovou  vervou jako muži, nicméně svými pronikavými hlasy muže jednoznačně strčí do kapsy.
Jamu – základ zdraví

Hned přes ulici od našeho domu máme tradiční trh specializující se především na zeleninu, z ovoce je zde možno nakoupit snad jen rambutany, mbauang, tj. javánské mango, kyselejší než africké, banány a salak potažený v hadí kůži. Já ale každé ráno docházím na trh kvůli jinému artiklu. Kupuji si zde tradiční javánskou bylinnou medicínu, zvanou jamu. Poprvé jsem tuto specialitu ochutnal již v Semarangu v pojízdném stánku a od té doby ji užívám pravidelně. Jamu má mnoho druhů, já si kupuji saryavan, který údajně působí blahodárně na horní cesty dýchací. Pokaždé, když vejdu na trh a pozdravím, všechny prodávající ženy pobaveny mojí výslovností okamžitě propukají v smích. Vrchol veselosti přichází, když konstruuji větu o tom, že si koupím dva saryavany. Pan Rojikin mě často na trh doprovází a dáváme si panáky zdravého lektvaru společně.

Různé podoby loučení
Jednoho dne však na prostranství před školou přijíždí nákladák a dělníci začínají budovat konstrukci velkého pódia pro velkou večerní farewell party, na kterou je pozvána řada významných hostů včetně hejtmana kraje Banyumas. Večer je zastřešené hlediště se židličkami plné lidí a z povzdálí přihlíží snad celá vesnice. Neřekl bych, že je něco takového v malé odlehlé horské vísce možné. Na osvětleném a ozvučeném pódiu se střídají řečníci a všichni nám děkují a mluví o zářné budoucnosti vesnice Sokawera. Pak přichází řada na nás a předvádíme secvičenou písničku s choreografií, kterou doprovázím na heligonku. Na závěr hraji písničku Fotbal od Nohavici, která mezitím mezi místními zlidověla a vzápětí heligonku slavnostně předávám jako dar organizaci Argowilis. Když skončí oficiální mluvený program, na podiu se objevuje sestava hrající dandut, tj. typickou indonéskou taneční hudbu. Hlavním prvkem je spoře oděná zpěvačka s pronikavým hlasem. Nejkrásnější na této produkci je to, že všichni tančí přímo na pódiu a jsou tak v přímém kontaktu s hudebníky. 
Takto slavnostně tedy končí náš workcamp – další loučení je těžké popisovat. Jen si to zkuste, opouštět vesnici, kde vám všichni říkají, že jste součást jejich rodiny. S panem Rojikinem si jdeme naposledy koupit jamu na trh, společně jej vypijeme, já předávám fotografie s věnováním, oblíbené tričko a pak jde pan Rojikin radši pracovat na políčko, aby mě neviděl odjíždět. Snad tedy někdy na viděnou...

